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    DEEL EENENTWINTIG
  


  Een paar maanden na mijn huwelijk zat ik op een zomeravond voor de openhaard een pijp te roken en een beetje te knikkebollen boven een boek. Ik had een vermoeiende dag achter de rug. Mijn vrouw was al naar bed gegaan en een hele tijd geleden al had ik gehoord dat de bedienden de voordeur op het slot deden. Die hadden zich dus ook al teruggetrokken. Ik stond net de as uit mijn pijp te kloppen, toen er werd aangebeld.

  Ik keek naar de klok. Het was kwart voor twaalf. Op dit late uur kon het geen gewone bezoeker zijn. Misschien een patient en dan zou ik waarschijnlijk de hele nacht op de been zijn. Niet al te opgewekt liep ik naar de hal en deed de voordeur open. Tot mijn verbazing stond Sherlock Holmes voor de deur.

  'Aha, Watson, ' zei hij, 'ik hoopte al dat je nog niet in bed lag. '

  'Mijn beste man, kom alsjeblieft binnen. '

  'Je kijkt verbaasd. Logisch natuurlijk. Opgelucht ook, neem ik aan. Hm... Je rookt dus nog steeds dat Arcadische mengsel uit je vrijgezellentijd. Dat zie ik aan die pluizige as op je jas. En je kunt wel zien dat je gewend bent een uniform te dragen, Watson. Niemand zal ooit geloven dat je een gewone burger bent zolang je je zakdoek in je mouw blijft stoppen. Kan ik hier vannacht blijven slapen?'

  'Ja natuurlijk. '

  'Je hebt me eens verteld dat je een logeerkamer hebt en je hebt dus geen mannelijke loge. Ik zie namelijk geen hoed op de kapstok liggen. '

  'Ik zou het heel fijn vinden als je komt logeren. '

  'Bedankt! Wat vervelend voor je dat je monteurs van het nutsbedrijf in huis hebt gehad. Afschuwelijk! Toch niet de riolering?'

  'Nee, het gas. '

  'Aha. Ik zie dat hij een afdruk op het linoleum heeft gemaakt met zijn laarzen. Nee, bedankt, ik heb op Waterloo Station al iets gegeten, maar ik heb wel zin om samen met je een pijp te roken. '

  Ik gaf hem mijn tabakszakje en hij ging tegenover me zitten. Even zat hij zwijgend te roken. Ik wist wel zeker dat hij me op dit uur alleen in verband met een belangrijke zaak zou opzoeken en ik wachtte daarom geduldig tot hij ter zake zou komen.

  Hij keek me onderzoekend aan en zei: 'Ik zie dat je het nu behoorlijk druk hebt met je werk. '

  'Ja, het is een drukke dag geweest, ' antwoordde ik. 'Je zult het wel stom van me vinden, maar ik heb geen idee waar je dat uit afleidt. '

  Holmes grinnikte even.

  'Ik heb het voordeel dat ik jou en je gewoontes ken, mijn beste Watson, ' zei hij. 'Als je een korte ronde moet doen, ga je lopend en als je veel huisbezoeken moet maken, neem je het rijtuig. Ik zag dat je laarzen nog schoon zijn en daarom neem ik aan dat je het nu zo druk hebt dat je het rijtuig hebt genomen. '

  'Wat goed van je!' riep ik uit.

  'Echt heel eenvoudig, hoor, ' zei hij. 'Het is gewoon een van die gevallen waarmee je veel opzien kunt baren, omdat iemand anders dat ene kleine detail is ontgaan waarop jij je deductie hebt gebaseerd. Dat geldt immers ook voor een paar van die korte verhalen van je. Die lijken ingenieus in elkaar te steken, maar dat komt doordat je je lezers niet alle feiten vertelt. En op dit moment zit ik in dezelfde situatie als die lezers van je, want ik ben nu bezig met een van de vreemdste zaken ooit. Ik heb al wel een paar aanwijzingen gevonden, maar heb er toch nog een of twee extra nodig om mijn theorie te staven. ' Zijn ogen fonkelden en ik zag eenblosje op zijn magere wangen verschijnen. Ik had een glimp van zijn emoties opgevangen, heel even maar. Toen ik weer naar hem keek, had hij weer dat onbewogen gezicht als van een indiaan, waardoor veel mensen denken dat hij meer van een machine weg heeft dan van een mens van vlees en bloed.

  'Dit probleem heeft een paar interessante kanten, ' zei hij. 'ik kan wel zeggen bijzonder interessante kanten. Ik heb de zaak onderzocht en ben volgens mij vlak bij de oplossing. Als je me bij het laatste deel van mijn onderzoek gezelschap wilt houden, zou je me heel erg helpen. '

  'Heel graag. '

  'Kun je morgen samen met mij naar Aldershot gaan?'

  'Ik weet zeker dat Jackson mijn praktijk wel wil waarnemen. '

  'Geweldig. Ik wil graag met de trein van tien over elf vanaf Waterloo Station vertrekken. '

  'Dan heb ik nog genoeg tijd om alles te regelen. '

  'Prima. Als je nog geen slaap hebt, zal ik je vertellen wat er is gebeurd en wat er nog moet worden gedaan. '

  'Vlak voordat je kwam, was ik wel slaperig, maar nu niet meer. '

  'Ik zal het zo kort mogelijk houden, zonder belangrijke details over te slaan. De kans is groot dat je al iets over deze zaak hebt gelezen. Het gaat om de mogelijke moord op kolonel Barclay van de Royal Munsters op Aldershot. '

  'Daar heb ik nog niets over gehoord. '

  'Alleen de regionale pers heeft er tot nu toe aandacht aan besteed. Het is nog maar twee dagen geleden gebeurd. Kort samengevat gaat het hierom:

  De Royal Munsters is, zoals je weet, een van de bekendste Ierse regimenten van het Britse leger. Ze hebben uitstekende prestaties verricht, zowel tijdens de Krimoorlog als tijdens de Bengaalse Opstand, en het regiment heeft zich sinds dietijd bij elke gelegenheid weer onderscheiden. Het commando was, tot maandagavond dan, in handen van James Barclay, een dappere veteraan. Hij is begonnen als gewoon soldaat, werd bevorderd tot officier vanwege zijn moed tijdens de Bengaalse Opstand en kreeg daarna het commando over het regiment waarin hij zelf als soldaat had gediend.

  Kolonel Barclay trouwde toen hij sergeant was en zijn vrouw, Nancy Devoy, was de dochter van een voormalige sergeant-majoor in hetzelfde legerkorps. Het jonge stel (want ze waren toen nog heel jong) had eerst nog wat problemen in hun sociale leven, maar kennelijk hebben ze zich snel aangepast. Men vertelde me tenminste dat de echtgenotes van de militairen mevrouw Barclay even graag mochten als hun mannen haar echtgenoot. Ze was een bijzonder mooie vrouw en zelfs nu, na een huwelijk van ruim dertig jaar, is ze nog steeds een uitzonderlijk mooie en koninklijke verschijning.

  Het huwelijksleven van kolonel Barclay is kennelijk altijd gelukkig geweest. Majoor Murphy, van wie deze informatie overwegend afkomstig is, heeft me ervan verzekerd dat hij nooit iets van onenigheid tussen de echtgenoten heeft gemerkt. Wel had hij de indruk dat Barclay meer van zijn vrouw hield dan zij van hem. Barclay was al ongelukkig als hij maar een dag niet bij zijn vrouw was. Zij was hem wel toegewijd en trouw, maar zichtbaar minder dol op hem. Het regiment vond hen een fantastisch ouder echtpaar. Er was geen enkele aanwijzing dat zich een drama zou gaan afspelen.

  Kolonel Barclay schijnt een paar vreemde karaktertrekjes te hebben gehad. Normaal gesproken was hij een vlotte, joviale oude rot, maar in bepaalde situaties bleek hij bijzonder gewelddadig en wraakzuchtig te kunnen zijn. Maar naar zijn vrouw toe heeft hij zich kennelijk nooit zo gedragen. Er was nog iets anders dat majoor Murphy en drie van de vijf andere officieren met wie ik heb gepraat, was opgevallen: af en toe was hij op een vreemde manier depressief. De majoor zei dat de glimlach vaak van zijn gezicht week, alsof een onzichtbare hand die had weggeveegd, als de kolonel meedeed aan de grappen en grollen aan de officierstafel. Hij kon dagenlang zwaarmoedig rondlopen. Dit en een lichte bijgelovigheid waren de enige ongewone karaktertrekjes die zijn collega-officieren konden ontdekken. Zijn bijgelovigheid bleek uit het feit dat hij niet graag alleen was, vooral niet als het donker was. Dit onvolwassen trekje bij iemand die verder zo ontzettend mannelijk was, was voer geweest voor opmerkingen en speculaties.

  Het eerste bataljon van de Royal Munster (dat is het oude honderdzeventiende regiment) is al jaren gelegerd in Aldershot. De getrouwde officieren wonen buiten het kazerneterrein. De kolonel heeft al die tijd in Lachine gewoond, een villa die ruim een halve kilometer van het noordelijke kampement is gelegen. Het is een vrijstaand huis, maar de westelijke muur staat nog geen dertig meter van de hoofdweg af. Ze hebben een koetsier en twee dienstmeisjes in dienst. Deze bedienden en de Barclay's waren de enigen die in Lechine woonden, want ze hadden geen kinderen en geen inwonende gasten.

  Nu kom ik bij de gebeurtenissen die zich afgelopen maandagavond tussen negen en tien uur hebben afgespeeld.

  Mevrouw Barclay was rooms-katholiek en had het altijd druk met de Vereniging van St. George die men samen met de kapel in Watt Street had opgericht met als doel de armen te voorzien van afgedankte kleding. Die avond om acht uur was er een verenigingsvergadering en mevrouw Barclay had snel gegeten om op tijd te kunnen zijn. Toen ze vertrok, hoorde de koetsier dat ze nog een gewone opmerking tegen haar man maakte. Ook vertelde ze hem dat ze niet laat thuiszou zijn. Toen haalde ze juffrouw Morrison op die in de villa ernaast woont en vervolgens gingen ze samen naar die vergadering die maar veertig minuten duurde. Mevrouw Barclay nam voor het huis van juffrouw Morrison afscheid van haar en was om kwart over negen weer thuis.

  Lachine heeft een zitkamer. Deze bevindt zich aan de straatkant en heeft grote openslaande deuren naar het grasveld. Dit grasveld is dertig meter breed en is van de weg afgescheiden door een muurtje met een ijzeren stang eroverheen. Toen mevrouw Barclay weer thuis was, ging ze naar de zitkamer. De gordijnen waren niet dicht, omdat dit vertrek 's avonds niet vaak werd gebruikt. Mevrouw Barclay belde het dienstmeisje, Jane Stewart, en vroeg of die haar een kop thee wilde brengen. Dat was absoluut niet haar gewoonte. De kolonel had in de eetkamer gezeten, maar toen hij hoorde dat zijn vrouw weer thuis was, ging ook hij naar de zitkamer. De koetsier zag hem door de hal lopen en de zitkamer binnengaan. Daarna heeft niemand hem meer levend gezien.

  De thee die besteld was, werd tien minuten later gebracht. Maar toen het meisje bij de deur was, hoorde ze tot haar verbazing dat haar mevrouw en meneer hevige ruzie hadden. Ze klopte aan, maar er kwam geen reactie. Ze probeerde zelfs de kruk, maar merkte toen dat de deur van binnenuit op slot was gedaan. Ze rende naar beneden, naar de kok. De beide vrouwen en de koetsier stonden in de hal en luisterden naar de discussie die nog steeds gaande was. Ze verklaarden allemaal dat ze maar twee stemmen hoorden: die van Barclay en die van zijn vrouw. Barclay's stem klonk gedempt en kortaf, zodat ze niet konden verstaan wat hij zei. De opmerkingen van zijn vrouw klonken heel vinnig en ze konden haar goed verstaan als ze haar stem verhief. "Wat ben je toch een lafaard!" zei ze een paar keer. "Nu is er niets meer aan te veranderen! Geef me mijn leven terug! Ik kan jeniet meer zien! Lafaard die je bent! Lafaard!" Dat waren de flarden die ze konden verstaan van het gesprek dat opeens werd afgebroken door een afschuwelijke kreet van de man, gevolgd door een dreun en de ijselijke gil van de vrouw. De koetsier nam aan dat er iets afschuwelijks was gebeurd en probeerde de deur te forceren, terwijl er geen einde kwam aan het gegil binnen. Maar het lukte hem niet het vertrek binnen te komen. Hij kreeg ook geen hulp van de dienstmeisjes die verstijfd van angst bij de deur stonden. Opeens kreeg hij een idee en rende naar buiten, over het grasveld naar de openslaande deuren van de zitkamer. Een van de deuren stond open - kennelijk is dat heel gebruikelijk in de zomer - en kon hij zonder moeite naar binnen lopen. Zijn bazin was inmiddels gestopt met gillen en lag bewusteloos op de bank, terwijl de kolonel dood op de grond lag in een plas bloed, met zijn voeten over de armleuning van een stoel en met zijn hoofd op de grond vlak bij de haard.

  De koetsier, die meteen zag dat hij niets meer voor zijn baas kon doen, wilde allereerst de deur openmaken. Maar er was een onverwacht en onverklaarbaar probleem. De sleutel stak niet in de deur en hij zag hem ook nergens liggen. Daarom ging hij weer naar buiten en kwam terug met een politieagent en een arts. De dame, die natuurlijk de voornaamste verdachte was, werd - nog steeds bewusteloos -naar haar kamer gebracht. Toen legden ze de kolonel op de bank en begon men de kamer grondig te onderzoeken.

  De arme man had een barst in zijn achterhoofd die zeker zeven centmeter lang was, kennelijk veroorzaakt door een klap met een stomp voorwerp. Je hoefde niet te raden welk voorwerp dat was. Op de grond, vlak bij het lichaam, lag een opvallende houten stok met een ivoren handgreep. De kolonel bezat verscheidene wapens, die hij had meegenomen uit de landen waar hij had gevochten. De politie heeftbevestigd dat deze stok daar een van was. De bedienden beweren echter dat ze die stok nooit eerder hebben gezien, maar het kan natuurlijk zijn dat die hen gewoon niet is opgevallen tussen alle andere vreemde objecten. De politie heeft geen andere belangrijke voorwerpen in dat vertrek gevonden. Wat wel onverklaarbaar is, is dat de sleutel niet is gevonden, niet op het lichaam van mevrouw Barclay, niet op het lichaam van het slachtoffer en ook niet ergens in de kamer. De deur is uiteindelijk opengemaakt door een slotenmaker uit Aldershot.

  Dat was de situatie, Watson, toen ik dinsdagochtend op verzoek van majoor Murphy naar Aldershot ging om de politie te assisteren. Ik denk dat je het met me eens bent dat de zaak op zich al interessant was, maar uit mijn onderzoek bleek algauw dat de zaak nog veel gecompliceerder is dan ik in eerste instantie had gedacht.

  Voordat ik het vertrek onderzocht, heb ik de bedienden verhoord, maar het enige wat ik hoorde waren de dingen die ik je zojuist heb verteld. Maar het dienstmeisje Jane Stewart kwam wel nog met een nieuw, belangrijk detail. Je herinnert je nog wel dat ze, toen ze de ruzie hoorde, naar beneden ging om de andere bedienden te halen. Ze vertelde dat eerst, toen ze nog alleen was, de stemmen van de Barclay's zo zacht waren dat ze amper iets kon horen en dat ze meer uit de toon dan uit de woorden concludeerde dat ze ruzie hadden. Maar nadat ik had doorgevraagd, vertelde ze dat ze haar bazin twee keer de naam David heeft horen noemen. Dit punt is bijzonder belangrijk, omdat die ons een aanwijzing geeft over de aanleiding van de ruzie. De voornaam van de kolonel was James, weet je nog?

  Verder was er iets dat een diepe indruk had gemaakt op zowel de bedienden als de politie. Dat was de verwrongen uitdrukking op het gezicht van de kolonel. Het leek wel als

  of de man iets had gezien dat hem met angst en afgrijzen had vervuld. Zijn gezicht zag er zo vreselijk uit dat verschillende mensen bijna flauwvielen toen ze hem zagen. Het was wel duidelijk dat hij had geweten wat hem zou overkomen en dat hem dat ontzettend veel angst had aangejaagd. De politie vermoedt dat hij heeft gezien dat zijn vrouw van plan was hem te vermoorden en dit zou dat vermoeden bevestigen. Het feit dat de wond op zijn achterhoofd zit, hoeft deze theorie niet te ontkrachten, want misschien heeft hij zich wel omgedraaid om de klap te ontwijken. De vrouw zelf kon ons hierover niets vertellen, omdat ze tijdelijk in shock verkeerde door een acute aanval van hersenkoorts.

  Juffrouw Morrison, de buurvrouw met wie mevrouw Barclay die avond uit was geweest, weet je nog, zegt dat ze niet weet waardoor haar buurvrouw na haar thuiskomst in zo'n slecht humeur was geraakt.

  Nadat ik dit allemaal te weten was gekomen, heb ik een paar pijpen gerookt, Watson, en eens goed over alles nagedacht. Ik heb geprobeerd te ontdekken welke feiten cruciaal en welke toevallig waren. Er is geen twijfel aan dat het vreemdste en meest suggestieve punt in deze zaak de verdwenen sleutel is. De kamer is grondig doorzocht en toch heeft men hem niet gevonden. Dus heeft iemand hem meegenomen. Maar de kolonel of zijn vrouw kunnen dat niet hebben gedaan. Daar is geen twijfel aan. En dus moet er iemand anders in de kamer zijn geweest. En die andere persoon kan alleen maar door de tuindeur zijn binnengekomen. Ik dacht dat een grondig onderzoek van de kamer en het gazon wel sporen van deze geheimzinnige zou opleveren. Je kent mijn methodes, Watson. Er is er niet een die ik tijdens dit onderzoek niet heb ingezet. En het resultaat was dat ik inderdaad sporen ontdekte, maar heel andere dan ik had verwacht. Er was een man in het vertrek geweest en vanaf destraat het gazon opgelopen. Ik heb vijf duidelijke voetsporen gevonden: een op de weg zelf, daar waar hij over het muurtje is geklommen, twee op het grasveld en nog een vage op de geverfde drempel waar hij de kamer is binnengekomen. Het leek wel alsof hij over het grasveld had gerend, omdat zijn teenafdrukken veel dieper waren dan die van zijn hakken. Maar dat er een man was, verbaasde me niet. Wat me wel verbaasde, was zijn metgezel. '

  'Zijn metgezel!'

  Holmes haalde heel voorzichtig een stuk vloeipapier uit zijn zak en spreidde dat uit op zijn schoot.

  Hij vroeg: 'Wat denk je dat dit is?'

  Het papier was bedekt met de pootafdrukken van een klein dier. Elke pootafdruk bestond uit vijf duidelijke kussentjes en kennelijk lange nagels. De hele afdruk was zo groot als een dessertlepel.

  'Dat is een hond, ' zei ik.

  'Heb je ooit gehoord dat een hond een gordijn inklom? Ik heb duidelijke sporen gevonden waaruit blijkt dat dit dier dat heeft gedaan. '

  'Een aap misschien?'

  'Maar dit is niet de pootafdruk van een aap. '

  'Wat kan het dan zijn?'

  'Geen hond, geen kat, geen aap en geen enkel ander dier dat we kennen. Ik heb geprobeerd iets af te leiden uit het formaat. Hier zie je vier afdrukken; daar heeft dat beest stilgestaan. Zoals je ziet, zit er tussen de voor- en achterpoten bijna veertig centimeter. Als je daar zijn kop en hals bij optelt, dan moet het een dier zijn dat ten minste zestig centimeter lang is, en misschien nog wel langer als hij een staart heeft. Kijk nu eens naar die andere afdrukken. Hier liep het beest en nu hebben we de lengte van zijn passen. Elke keer is dat nog geen zeven centimeter. Hieruit kunnen we afleidenJuffrouw Morrison is een heel tenger vrouwtje, met een timide blik en blond haar, maar ze is slim en heeft een behoorlijke dosis gezond verstand. Nadat ik was uitgesproken, dacht ze een tijdje na, nam een resoluut besluit en legde vervolgens een bijzondere verklaring af waarvan ik je een verkorte versie zal geven.

  "Ik heb mijn vriendin beloofd dat ik niets zou vertellen, en wat je belooft, moet je doen, " zei ze. "Maar als ik haar echt kan helpen door te voorkomen dat ze van moord wordt beschuldigd en de arme ziel zelf geen verklaring kan afleggen, dan denk ik dat ik me niet aan mijn belofte hoef te houden. Ik zal u precies vertellen wat er die maandagavond is gebeurd.

  Rond kwart voor negen liepen we de missiepost in Watt Street uit. We moesten via Hudson Street terug naar huis en dat is een bijzonder rustige straat. Er staat maar een lantaarnpaal, aan de linkerkant. Toen we vlak bij de lantaarnpaal waren, kwam ons een man tegemoet met een kromme rug. Aan zijn schouder hing een soort kistje. Hij bleek misvormd te zijn, want hij liep met zijn hoofd naar de grond en met gebogen knieen. Toen we elkaar passeerden, tilde hij zijn hoofd op om ons in het licht van de straatlantaarn aan te kijken. Toen bleef hij staan en schreeuwde met een afschuwelijk stemgeluid: "Mijn God, jij bent Nancy!" Mevrouw Barclay werd lijkbleek en zou zijn gevallen als dat afschuwelijke wezen haar niet had opgevangen. Ik wilde de politie roepen, maar tot mijn verbazing sprak ze heel beleefd met die kerel.

  "Ik dacht dat je dertig jaar geleden al was overleden, Henry, " zei ze met trillende stem.

  'Dat is ook zo, ' zei hij en de manier waarop hij dat zei, was afschuwelijk om aan te horen. Zijn gezicht was donker en angstaanjagend, en hij had een fonkeling in zijn ogen diemij in mijn dromen achtervolgt. Zijn haar en bakkebaarden werden al een beetje grijs, en zijn gezicht was gerimpeld als een oud geworden appel.

  "Wil je ons even alleen laten, lieve?" vroeg mevrouw Barclay. "Ik wil even met deze man praten. Je hoeft niet bang te zijn. " Ze probeerde gedecideerd over te komen, maar was nog steeds ontzettend bleek en haar lippen trilden zo dat ze bijna niet kon praten.

  Ik deed wat ze me had gevraagd en ze praatten een paar minuten met elkaar. Toen kwam ze mijn kant op met fonkelende ogen en ik zag dat de gehandicapte man onder de lantaarnpaal met zijn vuisten stond te zwaaien alsof hij woedend was. Ze zei geen woord tot we bij mijn voordeur waren. Toen greep ze mijn hand en smeekte me om niemand te vertellen wat er was gebeurd.

  "Dat was een oude kennis van me die aan lager wal is geraakt, " zei ze. Ze gaf me een kus toen ik haar beloofde dat ik mijn mond zou houden. Daarna heb ik haar niet weer gezien. Nu heb ik u alles verteld. Ik heb de politie niets verteld, omdat ik niet wist dat mijn vriendin in de problemen zou kunnen raken. Nu weet ik dat het alleen maar goed voor haar is als dit allemaal bekend wordt. "

  Dat was haar verklaring, Watson, ' zei mijn vriend. 'Die maakte veel duidelijk, dat begrijp je wel. Alles wat eerder nog onduidelijk was geweest, leek nu logisch en inmiddels had ik een vaag beeld van de gebeurtenissen van die avond. Mijn volgende stap was proberen de man te vinden die zo'n diepe indruk op mevrouw Barclay heeft gemaakt. En als hij nog steeds in Aldershot was, zou het niet moeilijk moeten zijn hem te vinden. Daar lopen niet zo veel burgers rond en een misvormde man valt zeker op. Ik ben een dag aan het zoeken geweest en tegen de avond - deze avond, beste Watson -- had ik hem gevonden. Hij heet Henry Wood enhij huurt een kamer in de straat waar de dames hem tegenkwamen. Hij was daar nog maar vijf dagen. Ik deed net alsof ik iemand van de burgerlijke stand was en in die hoedanigheid maakte ik een interessant praatje met zijn hospita. De man is goochelaar en artiest. Tegen de avond stroopt hij de kroegen af en treedt daar dan op. Hij heeft een beest bij zich in dat kistje en zijn hospita schijnt daar doodsbenauwd voor te zijn, omdat ze zo'n beest nog nooit had gezien. Volgens haar gebruikt hij dat beest bij een van zijn goochel-trucjes. Dat was alles wat de vrouw me kon vertellen. Verder zei ze nog dat het een wonder was dat deze man die zo misvormd is nog leefde, dat hij soms iets zei in een andere taal en dat ze hem de afgelopen twee nachten in zijn slaapkamer had horen grommen en huilen. Hij leek goed voor zijn geld te zijn, maar toen hij haar de waarborgsom betaalde, zat daar een buitenlandse munt tussen. Ze liet hem me zien, Watson. Het was een Indiase roepie.

  Zo, mijn goede vriend, nu weet je precies hoe de zaken ervoor staan en waarom ik je nodig heb. Het is wel zeker dat de man de vrouwen van een afstandje heeft achtervolgd, dat hij door het raam heeft gezien dat de man en de vrouw ruzie maakten, dat hij naar binnen is gerend en dat het beest uit zijn kistje is ontsnapt. Dat is allemaal zeker. Maar hij is de enige die ons kan vertellen wat er precies is gebeurd in dat vertrek. '

  'En jij bent van plan hem dat te vragen?'

  'Ja zeker, maar dan wel met een getuige erbij. '

  'En die getuige ben ik?'

  'Als je zo goed wilt zijn. Als hij de zaak kan uitleggen, prima. Als hij dat weigert, dan zit er niets anders op en moeten we de politie erbij halen. '

  'Maar hoe weet je dat hij er nog is als wij daar aankomen?'

  'Ik heb natuurlijk een paar voorzorgsmaatregelen genomen. Ik heb een mannetje uit Baker Street gevraagd hem inde gaten te houden; die zal hem overal naartoe volgen. Morgen heb ik met hem in Hudson Street afgesproken, Watson, en ondertussen zou ik me een misdadiger voelen als ik je nog langer uit je bed zou houden. '

  Het was al middag toen we in Aldershot aankwamen en we gingen meteen door naar Hudson Street. Ondanks het feit dat Holmes zijn emoties altijd heel goed kon verbergen, kon ik wel zien dat hij een beetje opgewonden was. Ik had dat vrolijke, maar tegelijkertijd ernstige gevoel dat ik altijd heb als ik mijn vriend met een onderzoek help.

  'Dit is de straat, ' zei hij toen we een korte straat inliepen. Aan beide kanten stonden stenen huizen van twee verdiepingen. 'Mooi, en daar heb je Simpson die verslag komt uitbrengen. '

  Er rende een straatjochie naar ons toe dat riep: 'Hij is binnen, hoor, meneer Holmes. '

  'Goed gedaan, Simpson, ' zei Holmes en gaf hem een klopje op zijn hoofd. 'Kom mee, Watson. Hier moeten we zijn. ' Hij liet de man zijn visitekaartje brengen met de boodschap dat hij was gekomen om een belangrijk onderwerp te bespreken. Even later zagen we de man die we wilden spreken in eigen persoon. Ondanks de warme dag zat hij voor de brandende haard, en het kleine vertrek leek wel een oven. De man zat helemaal gedraaid en in elkaar gedoken in zijn stoel, zodat je wel kon zien dat hij ontzettend misvormd was. Zijn gezicht zag er nu uitgeput en kwaadaardig uit, maar hij moet vroeger een knappe man zijn geweest. Hij bekeek ons wantrouwig met gele, vurige ogen en gebaarde, zonder iets te zeggen of op te staan, naar twee stoelen.

  'Meneer Harry Woods, oud-India-ganger?' vroeg Holmes beleefd. 'Ik ben hier in verband met de dood van kolonel Barclay. '

  'Waarom zou ik daar iets van af moeten weten?'

  'Dat wil ik juist te weten komen. Weet u, tenzij deze zaak wordt opgehelderd, zal mevrouw Barclay die een oude vriendin van u is, zeer waarschijnlijk worden aangeklaagd wegens moord. '

  De man uitte een woedende kreet.

  'Ik weet niet wie u bent, ' schreeuwde hij, 'en ook niet hoe u weet wat u weet, maar durft u te zweren dat u me de waarheid vertelt?'

  'Ja zeker. Ze zullen haar arresteren zodra ze weer bij kennis is?

  'Lieve help! Bent u een politieman?'

  'Nee. '

  'Wat hebt u er dan mee te maken?'

  'Iedereen heeft de plicht ervoor zorgen dat het juiste gebeurt. '

  'Ze is onschuldig, geloof me maar. '

  'Dan hebt u het dus gedaan. '

  'Nee, dat is niet zo. '

  'Wie heeft kolonel James Barclay dan vermoord?'

  'Het was de Voorzienigheid die hem heeft gedood. Maar als ik hem de hersens had ingeslagen, en dat had ik graag willen doen, geloof me, dan zou hij zijn verdiende loon hebben gekregen. Als zijn schuldige geweten hem niet had geveld, dan was de kans groot geweest dat ik hem had vermoord. U wilt dat ik u het hele verhaal vertel? Goed dan, waarom ook niet, want ik hoef me nergens voor te schamen.

  Het is zo gegaan, meneer. U ziet hoe ik er nu uitzie, met een rug als een kameel en schots en scheve ribben. Maar ooit was korporaal Henry Wood de knapste man van de honderdzeventiende infanterie. We waren toen in India, ingekwartierd in een plaats die ik Bhurtee zal noemen. Barclay, de man die gisteren is overleden, was sergeant in dezelfde compagnie als ik. Het mooiste meisje van het regiment enhet liefste meisje dat ooit heeft geleefd, was Nancy Devoy, de dochter van de sergeant-majoor. Twee mannen hielden van haar en er was een van wie zij hield. En u zult wel lachen als u naar dit rampzalige hoopje mens kijkt dat in elkaar gedoken voor het vuur zit als ik u vertel dat ze van mij hield -omdat ik er zo goed uitzag.

  Maar goed, ze hield dan wel van me, maar haar vader wilde dat ze met Barclay zou trouwen. Ik was een onbezonnen, roekeloze vent en Barclay had een goede opleiding en zou uiteindelijk een hoge rang krijgen. Maar het meisje bleef me trouw en het leek erop dat ik haar ook zou hebben gekregen toen de Bengaalse Opstand begon en het hele land in rep en roer was.

  We zaten ingesloten in Bhurtee, ons regiment en een halve batterij artillerie, een compagnie Sikhs, en heel veel burgers en vrouwvolk. We waren omsingeld door tienduizend rebellen en die waren even fel als een stel terriers bij een kooi vol ratten. In de tweede week of zo raakte ons water op en het was maar de vraag of we in contact konden komen met de colonne van generaal Neill die landinwaarts trok. Dat was onze enige hoop, want we konden ons op geen enkele manier naar buiten vechten met al die vrouwen en kinderen erbij. Daarom bood ik me aan als vrijwilliger om te ontsnappen en generaal Neill te vertellen dat we in gevaar verkeerden. Mijn aanbod werd aangenomen en ik besprak mijn plan met sergeant Barclay die de omgeving beter scheen kende dan wie ook. Hij schetste welke route ik het beste kon nemen om de vijandelijke linies door te komen. Ik vertrok diezelfde avond om tien uur. Ik kon duizend levens redden, maar ik dacht alleen maar aan dat ene toen ik die nacht over de muur klom.

  Mijn route ging via een drooggevallen stroompje en we hoopten dat de vijandelijke wachtposten me daardoor niet zouden zien. Maar toen ik al kruipend een hoek omsloeg,liep ik zes wachtposten in de arm die me in het donker zaten op te wachten. In een mum van tijd raakte ik door een klap op mijn hoofd bewusteloos en werd ik aan handen en voeten geboeid. Maar de ergste klap kreeg mijn hart en niet mijn hoofd, want toen ik weer bijkwam, kon ik verstaan wat ze zeiden. Toen begreep ik dat mijn kameraad, de man die me deze route had aangewezen, me had verraden met behulp van een inheemse bediende.

  Nou ja, hier hoef ik verder niet over uit te wijden. Nu weet u waar James Barclay toe in staat was. Bhurtee werd de volgende dag bevrijd door Neill, maar ik werd door de rebellen meegenomen naar hun schuilplaats en het duurde zeker een jaar voordat ik weer een blank gezicht zag. Ik werd gemarteld en probeerde te ontsnappen, maar werd weer gevangen genomen en weer gemarteld. U ziet zelf wel hoe ze me achterlieten. Een aantal rebellen vluchtte naar Nepal en namen mij mee. Later gingen we naar Darjeeling. De bergbewoners daar vermoordden de rebellen die mij gevangen hielden en ik ben een tijdje hun slaaf geweest, tot ik ontsnapte. Maar ik ging naar het noorden in plaats van naar het zuiden en na een tijdje was ik in Afghanistan. Daar heb ik een aantal jaren rondgezworven tot ik weer terugging naar de Punjab waar ik voornamelijk tussen de inlanders woonde. Ik verdiende de kost met de goocheltrucjes die ik had geleerd. Nu ik zo misvormd was, had het immers geen zin om terug te gaan naar Engeland en mijn oude kameraden te vertellen wie ik nu was. Zelfs mijn behoefte aan wraak kon me daar niet toe zetten. Ik had liever dat Nancy en mijn oude makkers dachten dat Harry Wood dood was, dan dat ze hem moeizaam zouden zien lopen met een stok, als een chimpansee. Ze twijfelden er niet aan dat ik dood was en dat wilde ik zo houden. Ik hoorde dat Barclay met Nancy was getrouwd en opklom in het leger, maar zelfs toen hield ik mijn mond.

  Maar als je ouder wordt, wil je terug naar je vaderland. Ik heb jarenlang gedroomd over de helder groene weilanden en de heggetjes in Engeland. Ten slotte besloot ik dat ik ze nog eenmaal wilde zien voordat ik dood zou gaan. Ik spaarde geld voor de reis en toen kwam ik hiernaartoe, waar de soldaten zijn, omdat ik weet hoe die zijn en hoe ik hen kan vermaken en de kost kan verdienen. '

  'Uw verhaal is bijzonder interessant, ' zei Sherlock Holmes. 'Ik had al gehoord over uw ontmoeting met mevrouw Barclay en dat u elkaar herkende. U bent haar toen, als ik het goed begrijp, naar huis gevolgd en zag toen door het raam dat zij en haar man ruzie maakten waarbij zij hem zijn gedrag jegens u verweet. U werd door emoties overmand, rende over het gazon en ging naar binnen. '

  'Dat klopt, meneer. En toen hij me zag, keek hij zoals ik nog nooit iemand heb zien kijken. Toen viel hij op de grond, met zijn hoofd tegen de haard. Het feit dat hij me zag, had het effect van een kogel door zijn schuldige hart. '

  'En toen?'

  'Toen viel Nancy flauw en pakte ik de sleutel uit haar hand, omdat ik de deur wilde opendoen om hulp te halen. Maar toen ik daarmee bezig was, leek het me beter om niets te doen en te verdwijnen. Men zou mij immers kunnen verdenken en trouwens, mijn geheim zou bekend worden als ik werd gearresteerd. In de gauwigheid stopte ik de sleutel in mijn jaszak en liet mijn stok vallen toen ik achter Teddy aanging die in het gordijn was geklommen. Toen ik hem weer in zijn kistje had gestopt, ben ik er zo snel ik kon vandoor gegaan. '

  'Wie is Teddy?' vroeg Holmes.

  De man boog naar voren en maakte een hokje open dat in de hoek stond. Onmiddellijk liep er een schitterend roodbruin diertje uit, slank en elegant, met pootjes als een hermelijn, een lange, smalle snoet en met de mooiste rode ogen die ik ooit bij een dier heb gezien.

  'Het is een mangoeste!' riep ik uit.

  'Ja, zo wordt hij wel genoemd, maar ook wel ichneumon, ' zei de man. 'Ik noem ze slangenverslinders en Teddy is verrassend snel met brilslangen. Ik heb er hier eentje, zonder giftanden, en Teddy vangt hem elke avond om de mensen te vermaken. Hebt u nog meer vragen, meneer?

  'Wie weet, moeten we u nog een keer lastig vallen als blijkt dat mevrouw Barclay in de problemen komt. '

  'In dat geval zal ik me natuurlijk melden. '

  'Maar zo niet, dan is er geen enkele reden om de schandelijke daad van deze man bekend te maken, hoe walgelijk zijn daad ook is geweest. In elk geval hebt u nu de voldoening dat u weet dat hij zich deze dertig jaar verschrikkelijk schuldig heeft gevoeld. Aha, aan de overkant zie ik majoor Murphy lopen. Tot ziens, Wood. Ik wil even horen of er sinds gisteren nog iets is gebeurd. '

  We haalden de majoor in voordat hij de hoek omsloeg.

  'Ach, Holmes, ' zei hij. 'Ik neem aan dat je al hebt gehoord dat alles met een sisser is afgelopen?'

  'Hoezo?'

  'Ze zijn klaar met de lijkschouwing. Hieruit is duidelijk gebleken dat hij door een beroerte is overleden. Ziet u wel, het was toch een vrij eenvoudige zaak. '

  'Ja, een bijzonder onbelangrijke zaak, ' zei Holmes met een glimlach. 'Kom mee, Watson. Volgens mij hebben ze ons in Aldershot niet langer nodig. '

  'Nog een ding, ' zei ik toen we naar het station liepen. 'Als de echtgenoot James heette en de andere man Henry, waarom hadden ze het dan over ene David?'

  'Die naam, Watson, had me alles meteen duidelijk moeten maken als ik de perfecte denker was die jij zo graag beschrijft. Het was gewoon een woord dat als verwijt werd gebruikt. '

  'Verwijt?'

  'Ja. David ging soms het slechte pad op, weet je, en een keer op dezelfde manier als sergeant James Barclay. Ken je dat verhaal nog over Uria en Bathseba? Mijn bijbelkennis is een beetje roestig, maar volgens mij kun je dat verhaal vinden in het eerste of tweede boek van Samuel. '
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